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See the notice on TED website

490300-2026 - Hange
Saksamaa – Vastutuskindlustusteenused – Personenschaden-Excedenten-Versicherung Los 2
OJ S 134/2026 15/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Messe Berlin GmbH
E-posti aadress: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Personenschaden-Excedenten-Versicherung Los 2
Kirjeldus: Die Messe Berlin GmbH, im Folgenden gleichbedeutend auch Messe Berlin (MB) 
und Auftraggeber (AG) genannt, schreibt folgende Leistung aus: Personenschaden-
Excedenten zur Betriebs-Haftpflicht-Versicherung Los 2, CP1-2026-0028.
Menetluse tunnus: e48a6499-d8c4-4008-a9bb-57028f8d47ec
Sisemine tunnus: CP1-2026-0028
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66516000 Vastutuskindlustusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 66516400 Üldvastutuskindlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Messedamm 22  
Linn: Berlin
Sihtnumber: 14055
Riik – jaotus (NUTS): Berlin (DE300)
Riik: Saksamaa
Lisateave: Siehe Ausschreibungsunterlagen

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Die vorliegenden Unterlagen dienen der Beteiligung am Teilnahmewettbewerb. Es 
ist beabsichtigt, im Rahmen des vorgeschalteten Teilnahmewettbewerbes geeignete Bewerber 
auszuwählen. Nur geeignete Bewerber werden zur Angebotsabgabe aufgefordert. Im Rahmen 
der Angebotsphase werden ggf. weitere Risikoinformationen zur Verfügung gestellt. Die 
Übermittlung von Bewerberfragen hat ausschließlich unter Nutzung der Nachrichtenfunktion 
des AI BIETERCOCKPITS unter Angabe der Bezeichnung der Maßnahme u. des 
Aktenzeichens CP1-2026-0028 zu erfolgen. Auskünfte werden grundsätzlich nur auf solche 
Fragen erteilt, die bis zum 27.07.2026, 12:00 Uhr über die Nachrichtenfunktion des AI 
Bietercockpits eingegangen sind. Mündliche oder verspätete Anfragen werden nicht 
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beantwortet. Es ist keine Losbeschränkung vorgesehen. Die Teilnahme ist sowohl für ein Los 
als auch für beide Lose möglich.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Auf die §§ 123, 124 GWB 
wird verwiesen.
Korruptsioon: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Auf die §§ 
123, 124 GWB wird verwiesen.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Auf die §§ 123, 124 
GWB wird verwiesen.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Pettus: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Maksejõuetus: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Auf die §§ 123, 124 GWB 
wird verwiesen.
Vara haldab likvideerija: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Als Teilnehmer und Bieter an diesem 
Ausschreibungsverfahren sind ausschließlich Versicherungsunternehmen zugelassen, die 
über die Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb als Versicherer in der Bundesrepublik Deutschland 
nach Maßgabe der §§ 8 ff., 61 ff., 67 ff. des Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder 
vergleichbarer Vorschriften eines EU-Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte 
verfügen. Teilnahmeanträge oder Angebote durch Versicherungsmakler sind unzulässig und 
werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen. Ebenso ist eine Stellvertretung für einen 
Versicherer durch einen Versicherungsmakler zur Vermeidung von Interessenskonflikten 
ausgeschlossen. Dies betrifft sowohl den Teilnahmewettbewerb als auch die Angebotsphase. 
Teilnahmeanträge oder Angebote, welche durch einen Versicherungsmakler als Stellvertreter 
für einen Versicherer abgegeben werden, werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen. 
Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Auf die §§ 123, 
124 GWB wird verwiesen.
Tõsine ametialane rikkumine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Auf die §§ 123, 124 GWB 
wird verwiesen.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Auf die §§ 123, 124 
GWB wird verwiesen.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Äritegevus on peatatud: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Auf die §§ 123, 
124 GWB wird verwiesen.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Personenschaden-Excedenten-Versicherung Los 2
Kirjeldus: Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer Personenschaden-
Excedenten-Haftpflicht-Versicherung für die Versicherungsnehmerin und die Versicherten. 
Gegenstand des ausgeschriebenen Auftrages ist ausschließlich die Versicherungsleistung 
(Übernahme eines Risikos gegen Entgelt) einschließlich der hierzu notwendigen Vertrags- und 
Schadenbearbeitungskosten. Versichert ist im Anschluss an die Grundversicherung (Los 1 
Betriebs-Haftpflicht-Versicherung) ausschließlich die dort beschriebene Haftpflicht der 
Versicherungsnehmerin oder der mitversicherten Unternehmen. Kein Versicherungsschutz im 
Rahmen dieser Anschlussversicherung besteht für die in der Grundversicherung 
mitversicherten ausländischen Unternehmen (Master-Cover-Deckungen) sowie für den 
Geltungsbereich USA/Kanada.
Sisemine tunnus: LOT-0000

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66516000 Vastutuskindlustusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 66516400 Üldvastutuskindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Der Vertrag verlängert sich nach Ablauf der 
dreijährigen Vertragslaufzeit jeweils um ein weiteres Jahr, sofern er nicht mit einer Frist von 
sechs Monaten zum jeweiligen Jahresende schriftlich gekündigt wird.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Messedamm 22  
Linn: Berlin
Sihtnumber: 14055
Riik – jaotus (NUTS): Berlin (DE300)
Riik: Saksamaa
Lisateave: Siehe Ausschreibungsunterlagen

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 01/01/2030

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole veel teada
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Teave eelmiste teadete kohta: 
Eelmise teate tunnus: 475406-2026
Lisateave: Siehe Ausschreibungsunterlagen
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Kvaliteedi tagamise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.3.3 
Schadensabteilung Wir erklären, soweit wir uns für Los 2 bewerben, dass wir über eine eigene 
oder autorisierte deutschsprachige Schadensabteilung für die Bearbeitung von Schäden bei 
Personenschaden-Excedenten-Haftpflicht-Versicherungen verfügen.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.3 Technische 
und berufliche Leistungsfähigkeit 3.3.2 Referenzen für Los 2 Wir erklären, soweit wir uns nach 
Ziffer 2 des Teilnahmeantrags für Los 2 bewerben, dass wir über mindestens drei Referenzen 
(Versicherungsverträge) hinsichtlich der Zeichnung von vergleichbaren Risiken 
(Personenschaden-Excedenten-Haftpflicht-Versicherungen) verfügen, die in den letzten drei 
Jahren beendet wurden oder derzeit noch bestehen. Die Forderung nach Offenlegung des 
Referenzgebers mit Namen und Anschrift behält sich die Vergabestelle zum Zwecke der 
Eignungsprüfung, insbesondere in Zweifelsfällen vor. In diesem Zusammenhang ist es auch 
ausreichend, wenn der Nachweis der Referenzen durch Einreichung anonymisierter oder 
pseudonymisierter Vertragsdokumente erfolgt. Bei Bietern, die sich als gesamtschuldnerisch 
haftende Bietergemeinschaft bewerben, müssen die Referenzen mindestens bei dem Mitglied 
der Bietergemeinschaft vorliegen, das später auch entsprechende Leistungen erbringt.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.2 Wirtschaftliche 
und finanzielle Leistungsfähigkeit Rückversicherungsschutz und/oder Finanzkraftrating Wir 
erklären, dass mindestens eines der nachfolgenden Kriterien erfüllt ist: 1. Unter 
Berücksichtigung des konkreten Risikos verfügen wir über einen ausreichenden Rück-
versicherungsschutz und die Versicherungsverträge sind bei bonitätsstarken deutschen oder 
internationalen Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen. 2. Wir verfügen über ein 
Finanzkraftrating bei einer anerkannten Rating-Einrichtung/-Agentur (welches nicht älter als 
der 01. Januar 2025 ist und mindestens einen Ratingcode A-, A3, Alow oder vergleichbar 
aufweist) oder über einen ähnlich geeigneten sowie aktuellen Nachweis über unsere 
bestehende Finanzstärke. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, 
einen entsprechenden Nachweis des Rückversicherungsschutzes oder Finanzkraftratings 
(Kopie des Finanzkraftratings) zu fordern.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.4 Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen 3.4.1 Gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der Steuern und 
Abgaben Wir erklären, dass wir die gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der Steuern 
ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände beim Finanzamt bestehen. Die Vergabestelle 
behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis der der 
ordnungsgemäßen Steuerzahlungen (Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamts) zu 
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fordern. 3.4.2 Gesetzliche Verpflichtung zur Entrichtung der Beiträge an die Krankenkassen 
Wir erklären, dass wir die gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der Krankenkassenbeiträge 
ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände bei einer Krankenkasse bestehen. Die 
Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis 
der ordnungsgemäßen Zahlung der Krankenkassenbeiträge 
(Unbedenklichkeitsbescheinigungen der Krankenkassen) zu fordern. Ausländische 
Unternehmen, die keine Mitarbeitenden in Deutschland beschäftigen, erklären die 
ordnungsgemäße Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nach den Rechtvorschriften 
des Landes, in dem sie niedergelassen sind / in dem sie Mitarbeitende beschäftigen. 3.4.3 
Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfall-Versicherung Wir erklären, dass wir die gesetzliche 
Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge an die Berufsgenossenschaft/ gesetzliche Unfall-
Versicherung ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände bei der Berufsgenossenschaft/ 
gesetzlichen Unfall-Versicherung bestehen. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in 
Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis der ordnungsgemäßen Zahlung der Beiträge 
an die Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfall-Versicherung 
(Unbedenklichkeitsbescheinigungen der Berufsgenossenschaft) zu fordern. Ausländische 
Unternehmen, die keine Mitarbeitenden in Deutschland beschäftigen, erklären die 
ordnungsgemäße Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nach den Rechtvorschriften 
des Landes, in dem sie niedergelassen sind / in dem sie Mitarbeitende beschäftigen. 3.4.4 
Insolvenz Wir erklären, dass über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren 
oder vergleichbar gesetzliches Verfahren eröffnet ist, keine Eröffnung beantragt und kein 
Antrag mangels Masse abgelehnt worden ist. 3.4.5 Liquidation Wir bestätigen, dass sich das 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet. 3.4.6 Ausschluss nach § 22 LkSG Wir erklären, 
soweit wir unsere(n) Hauptverwaltung, Hauptniederlassung, Verwaltungssitz oder 
satzungsmäßigen Sitz im Inland haben und in der Regel mindestens 1.000 Arbeitnehmer im 
Inland beschäftigen, wobei ins Ausland entsandte Arbeitnehmer nicht erfasst sind, dass die 
unter § 22 LkSG (Gesetz über die unternehmerischen Sorgfaltspflichten zur Vermeidung von 
Menschenrechtsverletzungen in Lieferketten) genannten Voraussetzungen nicht vorliegen. 
3.4.7 Sonstige Ausschlussgründe Wir erklären, dass keine sonstigen Ausschlussgründe im 
Sinne von §§ 123, 124 GWB bestehen. 3.4.8 Selbstreinigung Falls Ausschlussgründe 
vorliegen, legen wir einen Nachweis der Selbstreinigung gemäß § 125 GWB bei. Uns ist 
bewusst, dass wir bis zur nachgewiesenen Selbstreinigung vom Verfahren ausgeschlossen 
werden. 3.5 Erklärung EU-Sanktionen Eigenerklärung zum 5. EU-Sanktionspaket - RUS-
Sanktionen und dem dort enthaltenen Verbot von Auftragserteilungen an russische 
Staatsangehörige/Unternehmen/Lieferanten gemäß Artikel 5k Absatz 1 VO (EU) 833/2014, in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der VO (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Die VO gilt unmittelbar (d.h. ohne 
nationalen Umsetzungsakt) und ab sofort (die VO ist bereits am 09.04.2022 in Kraft getreten). 
1. Wir erklären verbindlich, dass für unser Unternehmen keine der in Artikel 5k Absatz 1 der 
VO genannten Sachverhalte zutreffen. 2. Wir verpflichten uns verbindlich, bei der Ausführung 
der auf der Grundlage dieses Vergabeverfahrens zu erbringenden Dienstleistungen die in 
Artikel 5k Absatz 1 der VO genannten Verbote einzuhalten bzw. deren Einhaltung 
sicherzustellen. 3. Wir versichern, nicht gegen die in Artikel 5k Absatz 1 der VO genannten 
Verbote zu verstoßen. Hinweis: Verboten sind nicht lediglich Auftragsvergaben an RUS 
Unternehmen i.S.d. Vorschrift, sondern auch eine Beteiligung solcher Unternehmen am 
Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises (soweit mehr als 10% des Auftragswertes auf betroffene Unternehmen 
entfallen).
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
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Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.1 Befähigung zur 
Berufsausübung einschließlich Auflagen hinsichtlich der Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister Befähigung zum Geschäftsbetrieb als Versicherer nach den Voraussetzungen 
des Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) Wir erklären, dass wir über die Erlaubnis zum 
Geschäftsbetrieb als Versicherer in der Bundesrepublik Deutschland nach Maßgabe der §§ 8 
ff., 61 ff., 67 ff. des Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder vergleichbarer Vorschriften 
eines EU-Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte verfügen. Die Vergabestelle behält 
sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis der Befähigung zum 
Geschäftsbetrieb (Kopie der Erlaubnis) zu fordern.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 5
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Angebotspreis
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://vergabekooperation.berlin/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-
34e7787381455dba

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://vergabekooperation.berlin/NetServer/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Die Vergabestelle behält sich die Nachforderung von Unterlagen gemäß § 56 Abs. 
2 VgV vor.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid

https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Beschaffungsamt des BMI
Vaidlustusorgan: Vergabekammer des Landes Berlin
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, soweit der Antrag erst nach Zuschlagserteilung 
zugestellt wird (§ 168 Abs. 2, Satz 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach 
Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung auf elektronischem Weg bzw. 15 
Tage nach Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 Abs. 2 
GWB). Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend 
gemachten Vergabeverstöße innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis bzw. - soweit die 
Vergabeverstöße aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar sind - bis 
zum Ablauf der Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 1 bis 3 
GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen verwiesen.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Messe Berlin GmbH
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Messe Berlin GmbH
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Messe Berlin GmbH

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-7001
Ametlik nimi: Messe Berlin GmbH
Registreerimisnumber: DE 136629714
Postiaadress: Messedamm 22
Linn: Berlin
Sihtnumber: 14055
Riik – jaotus (NUTS): Berlin (DE300)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Telefon: +49 30 3038 0
Internetiaadress: https://www.messe-berlin.de
Hankija profiil: https://vergabekooperation.berlin
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-7004
Ametlik nimi: Vergabekammer des Landes Berlin
Registreerimisnumber: DE 296830277
Postiaadress: Martin-Luther-Straße 105
Linn: Berlin
Sihtnumber: 10825
Riik – jaotus (NUTS): Berlin (DE300)

mailto:EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
https://www.messe-berlin.de
https://vergabekooperation.berlin
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Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefon: +49 30 90138316
Internetiaadress: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-7005
Ametlik nimi: Messe Berlin GmbH
Registreerimisnumber: DE 136629714
Postiaadress: Messedamm 22
Linn: Berlin
Sihtnumber: 14055
Riik – jaotus (NUTS): Berlin (DE300)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Telefon: +49 30 3038 0
Internetiaadress: https://vergabekooperation.berlin
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-7006
Ametlik nimi: Beschaffungsamt des BMI
Registreerimisnumber: 994-DOEVD-83
Postiaadress: Brühler Straße 3
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Internetiaadress: https://www.bescha.bund.de/DE/Home/home_node.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-7007
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
mailto:EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
https://vergabekooperation.berlin
mailto:esender_hub@bescha.bund.de
https://www.bescha.bund.de/DE/Home/home_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
1c077f45-eab9-4c95-a3d9-a91d503ec9b2-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus
: 
Angabe der Eignungskriterien in der Auftragsbekanntmachung

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0000

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 305cddee-9a6d-49cc-931a-ee106682eeae  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 13/07/2026 18:59:24 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 490300-2026
ELT S väljaande number: 134/2026
Avaldamise kuupäev: 15/07/2026
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